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MODE D’ACTION 
Metarex Inov® est un appât aux performances accrues contre les limaces en agriculture et en horticulture. Cette nouvelle formulation 
Colzactive®  bénéfice d’une composition originale et exclusive avec des propriétés uniques  : elle libère des substances que les 
limaces sont capables de percevoir et qui les attirent. Cette formulation provoque une action plus rapide et un fonctionnement à plus 
faible dose. Grâce au Colzactive®, le Metarex Inov® montre une excellente attractivité et une excellente appétence. En plus, les 
granulés sont élaborés pour résister aux conditions humides et montrent d’excellentes aptitudes mécaniques et balistiques. Après 
l’absorption du Metarex Inov®, les limaces ne provoquent plus de dégâts.

MODE D’EMPLOI
Voir le tableau ci-dessous pour les usages autorisés et les stades d’application.
Dose d’emploi :
Dans toutes les cultures (voir tableau ci-dessous), sauf en chicorée : 5 kg/ha, max. 3 applications à intervalle minimal de 5 jours.
En chicorée (plein air) : 7,5 - 10,5 kg/ha, 1 application.
Max. 15 kg par ha par 12 mois.
Méthode d’application : à appliquer à l’aide d’un épandeur de granulés.
Délai avant la récolte :
• 7 jours en pommes de terre.
• 49 jours en prairies.
• 20 jours dans les cultures suivantes, sous protection : cresson alénois et autres jeunes pousses, mâche, laitues, endives, radicchio 
rosso, pain de sucre, épinard, cresson de fontaine, bette (blette), roquette, jeunes pousses (recoltées jusqu’au stade 8 vraies feuilles), 
ciboulette, aneth, angélique, cerfeuil, céleri à couper, carvi, coriandre, livèche, cerfeuil musqué, persil, anis vert, estragon, moutarde 
blanche, moutarde brune, moutarde noire, genévrier, hysope, mélisse, menthe, basilic, origan / marjolaine, sauge officinale, sarriette des 
jardins, thym, laurier, oseille, pourpier et fleurs comestibles.
Mesures de réduction du risque : pour les cultures en plein air, respecter une zone tampon minimale de 1 m par rapport aux eaux 
de surface.
Conseils d’utilisation  : appliquer par temps humide et répéter l’application quand les granulés ont été consommés et quand de 
nouvelles générations de limaces sont constatées. L’utilisation de pièges à limaces spécifiques est fortement conseillée pour être en 
mesure d’évaluer les risques d’attaques.

Cultures (localisation) Stade d’application

Fraisiers (champ de production, de sélection et de multiplication) (plein air et sous protection) repos végétatif - la floraison s’achève
(BBCH 00-67)

Pommes de terre (plein air) ≤ BBCH 97 (feuilles et tiges sont mortes, les 
tiges sont décolorées et sèches)

Betteraves sucrières, betteraves fourragères, chou-navet, rutabaga, navet (plein air) ≤ BBCH 15 (5 feuilles étalées)

Betterave rouge (plein air et sous protection) ≤ BBCH 15 (5 feuilles étalées)

Chou-fleur (blanc et vert), chou brocoli (plein air) ≤ BBCH 41 (les boutons floraux de la tige se 
développent, largeur > 1 cm)

Chou de Bruxelles (plein air) ≤ BBCH 41 (début de la formation des pousses 
latérales)

Choux pommés (blanc, rouge, chou cabus et chou de Savoie), chou moëllier et chou fourrager (plein air) ≤ BBCH 41 (début de la formation des têtes, les 
2 feuilles les plus jeunes ne se déroulent pas)

Endives, radicchio rosso, pain de sucre (plein air et sous protection) ≤ BBCH 41 (début de la formation des têtes, les 
2 feuilles les plus jeunes ne se déroulent pas)

Laitues, épinard, mâche, bette*, cresson alénois et autres jeunes pousses*, cresson de fontaine*, 
jeunes pousses* (récoltées jusqu’au stade 8 vraies feuilles), roquette* (plein air et sous protection)

≤ BBCH 41 (10% de la masse foliaire typique 
pour la variété est développée) 

Fleurs comestibles* (plein air et sous protection) ≤ BBCH 41 (10% de la masse foliaire typique 
pour la variété est développée)

Ciboulette*, angélique*, aneth*, cerfeuil*, céleri à couper*, carvi*, coriandre*, livèche*, cerfeuil musqué*, 
persil*, anis vert*, estragon*, moutarde* (brune, blanche et noire), hysope*, mélisse*, menthe*, basilic*, 
origan* / marjolaine*, sauge officinale *, sarriette des jardins*, thym*, laurier*, oseille*, pourpier* 
(consommation des feuilles) (plein air et sous protection)

≤ BBCH 41 (10% de la masse foliaire typique 
pour la variété est développée)

Genévrier* (consommation des feuilles et/ou tiges) (plein air et sous protection) ≤ BBCH 41 (10% de la masse foliaire typique 
pour la variété est développée)

Haricot récolté sec (sans cosse), haricot vert (récolté frais avec cosse), fèves et féveroles (récoltées 
fraîches, sans cosse) (plein air) ≤ BBCH 15 (5 feuilles étalées)

Pois récolté secs (sans cosse), pois verts (avec cosse) (mange-tout), petit pois (sans cosse) (plein air) ≤ BBCH 15 (5 feuilles (avec stipules) sont étalées 
ou 5 vrilles sont formées (espèce sans limbe))

Lin de printemps (plein air) ≤ BBCH 17 (7 cm de hauteur)

Colza d’hiver et de printemps et navette (plein air) ≤ BBCH 17 (7 feuilles étalées)

Moutarde blanche (comme engrais vert) (plein air) ≤ BBCH 17 (7 feuilles étalées)

Céréales, y compris la production de semences (plein air) : froment d’hiver et de printemps, orge 
d’hiver et de printemps, avoine d’hiver et de printemps, seigle d’hiver et de printemps, triticale 
d’hiver et de printemps et épeautre d’hiver et de printemps

≤ BBCH 29 (fin tallage)

Maïs et maïs doux (plein air) ≤ BBCH 15 (5 feuilles étalées)

Prairies (plein air) ≤ BBCH 15 (5 feuilles étalées)

Gazons, pelouses et terrains de golf (plein air) /

Plantes ornementales, mauve*, jasmin*, géranium rosat*, petite pervenche* et potentille* (pas pour 
consommation) (plein air et sous protection) /

Tabac (plein air et sous protection) /

Chicorée (plein air) ≤ BBCH 15 (5 feuilles étalées)

* Pour prévenir tout problème de phytotoxicité pour la culture, il est conseillé de faire un essai sur quelques plantes avant de traiter tout le champ. 

Remarques importantes
SP1 : Ne pas polluer l’eau avec le produit ou son emballage.
SPe3 : Pour protéger les organismes aquatiques, respecter une zone non traitée par rapport aux eaux de surface (voir mesures de réduction du risque).
SPe6 : Pour protéger les oiseaux et les mammifères sauvages, récupérer tout produit accidentellement répandu.

Remarques générales
Toujours porter un vêtement de protection de base couvrant bras et jambes (si aucun vêtement de protection spécifique n’est 
requis), des gants résistants aux produits chimiques et des chaussures ou des bottes imperméables lors de la manipulation et 
de l’application des produits phytopharmaceutiques.
Outre les zones tampon indiquées sur l’étiquette, des zones tampon régionales s’appliquent également. Il convient de toujours 
respecter la zone tampon la plus large. Une attention particulière sera également accordée à la présence dans certaines 
conditions d’un couvert végétalisé permanent.
La dose autorisée est la plus petite dose qui garantit la meilleure efficacité dans la plupart des situations. Elle peut être réduite, 
sous la responsabilité de l’utilisateur. La diminution de la dose appliquée n’autorise pas l’augmentation du nombre maximal 
d’applications, ni la réduction du (des) délai(s) d’attente.

Stockage
Conserver le produit uniquement dans son emballage d’origine, à l’abri du gel et de l’humidité, de la lumière solaire directe et de 
la chaleur, dans un endroit ventilé.

Emballages vides et surplus de traitement
L’emballage de ce produit, soigneusement vidé, doit être ramené par l’utilisateur aux points de ramassage prévus à cet effet. 
Consulter éventuellement votre négociant. L’emballage ne peut, en aucun cas, être réutilisé à d’autres fins. 
Ne pas contaminer les étangs, les cours d’eau ou les fossés avec le produit ou l’emballage vide.

Garantie
Des examens approfondis ont démontré que le produit, utilisé conformément à nos instructions, convient aux usages 
recommandés. Toutefois, comme son stockage, son transport et son emploi échappent à notre contrôle et que nous ne sommes 
pas à même de prévoir toutes les conditions y afférentes, nous déclinons toute responsabilité pour les résultats obtenus et/
ou pour tout dommage quelconque qui pourrait résulter du stockage, du transport ou de l’emploi. Nous ne garantissons que la 
qualité constante du produit fourni.

ATTENTION / WAARSCHUWING / ACHTUNG
Mentions de danger:
H361f Susceptible de nuire à la fertilité.
Conseils de prudence: 
P280 Porter des gants de protection, des vêtements de protection et un équipement de protection du visage.
P308+P313 EN CAS d’exposition prouvée ou suspectée: Consulter un médecin. 
Informations additionnelles sur les dangers: 
EUH401 Respectez les instructions d’utilisation afin d’éviter les risques pour la santé humaine et l’environnement. 
Gevarenaanduidingen: 
H361f Wordt ervan verdacht de vruchtbaarheid te schaden. 
Veiligheidsaanbevelingen: 
P280 Beschermende handschoenen, beschermende kleding en gelaatsbescherming dragen.
P308+P313 NA (mogelijke) blootstelling: Een arts raadplegen. 
Aanvullende gevareninformatie: 
EUH401 Volg de gebruiksaanwijzing om gevaar voor de menselijke gezondheid en het milieu te voorkomen. 
Gefahrenhinweise: 
H361f Kann vermutlich die Fruchtbarkeit beeinträchtigen. 
Sicherheitshinweise: 
P280 Schutzhandschuhe, Schutzkleidung und Gesichtsschutz tragen.
P308+P313 BEI Exposition oder falls betroffen: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. 
Zusätzliche Gefahreninformationen: 
EUH401 Zur Vermeidung von Risiken für Mensch und Umwelt die Gebrauchsanleitung einhalten. 

Conseils de premiers secours / Eerste-hulpmaatregelen
UFI: 8200-3050-400Q-UCYV
Pour informations complémentaires, contacter le Centre Antipoisons
Voor bijkomende inlichtingen, contacteer het Antigifcentrum: BE +32 (0) 70 245 245 ; LU +352 (0) 8002 5500

WERKINGSWIJZE 
Metarex Inov® is een lokaas met uitzonderlijke werking tegen naaktslakken in land- en tuinbouw. Deze nieuwe formulatie 
Colzactive® dankt haar unieke eigenschappen aan een originele en uitzonderlijke samenstelling: zij geeft stoffen vrij die zeer 
gemakkelijk waargenomen worden door slakken en hen ook sterk aantrekt. Deze formulering geeft een snelle werking aan een 
zeer lage dosering. Metarex Inov® geeft een uitstekende aantrekking en is bijzonder smakelijk voor slakken. Bovendien  zijn de 
granulaten zodanig ontwikkeld opdat zij hun kwaliteit behouden in vochtige omstandigheden. De ballistische en mechanische 
eigenschappen van de granulaten zijn optimaal, hetgeen zeer belangrijk is voor de toepassingen in de praktijk. Na opname van 
Metarex Inov® veroorzaken de slakken geen schade meer.

GEBRUIKSAANWIJZING
Zie onderstaande tabel voor toegestaan gebruik en toepassingsstadia
Dosis :
In alle teelten (zie onderstaande tabel), behalve in cichorei : 5 kg/ha, max. 3 toepassingen met een interval van ten minste 5 dagen 
tussen twee toepassingen.
In cichorei (open lucht) : 7,5 - 10,5 kg/ha, 1 toepassing.
Max. 15 kg per ha per 12 maanden.
Toepassingstechniek : toe te passen met behulp van een granulaatstrooier.
Wachttijd vóór de oogst :
• 7 dagen in aardappelen.
• 49 dagen in grasland / weiland.
• 20 dagen in volgende teelten, onder bescherming : tuinkers en andere kiemen en scheuten, veldsla, slasoorten, andijvie, 
radicchio rosso, suikerbrood, spinazie, waterkers, warmoes (snijbiet), rucola, babyleaf (geoogst tot het stadium 8 bladeren), 
bieslook, dille, engelwortel, kervel, snijselder, karwij, koriander, lavas / maggiplant, roomse kervel, peterselie, anijs, dragon, witte 
en gele mosterd, rode amsoi, zwarte mosterd, jeneverbes, hysop, citroenmelisse, munt, basilicum, marjolein / oregano, salie, 
bonenkruid, tijm, laurier, zuring, postelein en eetbare bloemen. 
Risicobeperkende maatregelen : voor de teelten in open lucht, een minimale bufferzone van 1 m ten opzichte van oppervlaktewater respecteren.
Gebruiksadvies : toepassen bij vochtig weer en de toepassing herhalen wanneer de korrels opgegeten zijn en nieuwe generaties 
van slakken zijn waargenomen. Het gebruik van specifieke slakkenvallen wordt sterk aanbevolen om het risico op aanvallen te 
kunnen inschatten.

Teelten (locatie) Toepassingsstadium

Aardbeiplanten (productie-, selectie- en vermeerderingsveld) (open lucht en onder bescherming) vegetative rustperiode - bloei loopt ten einde 
(BBCH 00-67)

Aardappelen (open lucht) ≤ BBCH 97 (bladeren en stengels afgestorven, 
stengels gebleekt en droog)

Suikerbieten, voederbieten, raap (stoppelraap, meiraap), koolrapen (open lucht) ≤ BBCH 15 (5 bladeren ontvouwen)

Rode biet (kroten) (open lucht en onder bescherming) ≤ BBCH 15 (5 bladeren ontvouwen)

Bloemkool (witte en groene), broccoli (open lucht) ≤ BBCH 41 (ontwikkeling roosjes, grootte > 1 cm)

Spruitkool (open lucht) ≤ BBCH 41 (begin ontwikkeling zijknoppen)

Sluitkool (kabuiskool, witte, rode, savooi- en spitskool), mergkool en voederkool (open lucht) ≤ BBCH 41 (begin vorming van kool, 2 jongste 
bladeren ontvouwen niet meer)

Andijvie, radicchio rosso, suikerbrood (open lucht en onder bescherming) ≤ BBCH 41 (begin vorming van krop, 2 jongste 
bladeren ontvouwen niet meer)

Slasoorten, spinazie, veldsla, warmoes* (snijbiet), tuinkers en andere kiemen en scheuten*, waterkers*, 
babyleaf* (geoogst tot het stadium 8 bladeren), rucola* (open lucht en onder bescherming)

≤ BBCH 41 (10% van variëteitspecifieke 
bladmassa bereikt) 

Eetbare bloemen* (open lucht en onder bescherming) ≤ BBCH 41 (10% van variëteitspecifieke 
bladmassa bereikt)

Bieslook*, engelwortel*, dille*, kervel*, snijselder*, karwij*, koriander*, lavas* / maggiplant*, roomse 
kervel*, peterselie*, anijs*, dragon*, witte/gele en zwarte mosterd*, rode amsoi*, hysop*, citroenmelisse*, 
munt*, basilicum*, marjolein* / oregano*, salie*, bonenkruid*, tijm*, laurier*, zuring*, postelein* 
(consumptie bladeren) (open lucht en onder bescherming)

≤ BBCH 41 (10% van variëteitspecifieke 
bladmassa bereikt)

Jeneverbes* (consumptie bladeren en/of stengels) (open lucht en onder bescherming) ≤ BBCH 41 (10% van variëteitspecifieke 
bladmassa bereikt)

Droogeoogste stamslabonen (zonder peul), stamslabonen (prinsessen-, snijboon) (groengeoogst, 
met peul), vicia-bonen (paarden-, duiven-, tuin-,...) (groengeoogst, zonder peul) (open lucht) ≤ BBCH 15 (5 bladeren ontvouwen)

Drooggeoogste erwten (zonder peul) en groengeoogste erwten (zonder en met peul) (open lucht) ≤ BBCH 15 (5 bladeren (met steunbladeren) 
ontvouwen of 5 ranken gevormd)

Zomervlas (open lucht) ≤ BBCH 17 (7 cm hoogte)

Winter- en zomerkoolzaad en raapzaad (open lucht) ≤ BBCH 17 (7 bladeren ontvouwen)

Witte en gele mosterd (als groenbemester) (open lucht) ≤ BBCH 17 (7 bladeren ontvouwen)

Graangewassen, zaadproductie inbegrepen (open lucht) : winter- en zomertarwe, winter- en 
zomergerst, winter- en zomerhaver, winter- en zomerrogge, winter- en zomertriticale en winter- en 
zomerspelt

≤ BBCH 29 (einde van de uitstoeling)

Maïs en suikermaïs (open lucht) ≤ BBCH 15 (5 fbladeren ontvouwen)

Grasland / weiland (open lucht) ≤ BBCH 15 (5 bladeren ontvouwen)

Gazons, grasvelden en golfterreinen (open lucht) /

Sierplanten, kaasjeskruid*, jasmijn*, geranium*, maagdenpalm*, ganzerik* (niet bestemd voor 
consumptie) (open lucht en onder bescherming) /

Tabak (open lucht en onder bescherming) /

Chicorei (open lucht) ≤ BBCH 15 (5 bladeren ontvouwen)

* Om gewasbeschadiging te voorkomen is het aangeraden een test te doen op enkele planten alvorens het volledige veld te behandelen. 

Belangrijke opmerkingen
SP1 : Zorg ervoor dat u met het product of zijn verpakking geen water verontreinigt.
SPe3 : Om in het water levende organismen te beschermen mag u in een bufferzone ten opzichte van oppervlaktewater niet behandelen 
(zie risicobeperkende maatregelen).
SPe6 : Om vogels en wilde zoogdieren te beschermen moet u gemorst product verwijderen.

Algemene opmerkingen
Draag steeds basisbeschermingskledij die armen en benen bedekt (indien geen specifieke beschermkledij vereist is), chemisch 
bestendige handschoenen en vloeistofdichte schoenen of laarzen bij het hanteren en toepassen van gewasbeschermingsmiddelen.
Naast de bufferzones die op het etiket vermeld staan, zijn er ook regionale bufferzones van toepassing. Respecteer altijd de 
breedste bufferzone. Er zal ook aandacht worden besteed aan de aanwezigheid van permanente begroeide bedekking onder 
bepaalde voorwaarden.
De toegelaten dosis is de laagste dosis waarbij de beste werkzaamheid wordt gewaarborgd in de meeste gevallen. Deze dosis 
kan worden verlaagd onder verantwoordelijkheid van de gebruiker. Bij verlaging van de dosis is het niet toegelaten het maximale 
aantal toepassingen te verhogen, noch de wachttermijn(en) te verkorten.

Bewaring
Bewaar het middel uitsluitend in de originele verpakking, beschermd tegen vorst, vocht, direct zonlicht, hitte en op een geventileerde plaats.

Lege verpakkingen en behandelingsoverschotten
De zorgvuldig geledigde verpakking van dit product dient door de gebruiker ingeleverd te worden op een daartoe voorzien 
inzamelpunt. Raadpleeg desnoods uw handelaar. De verpakking mag in geen enkel geval opnieuw gebruikt worden voor andere 
doeleinden. Vijvers, waterlopen of grachten niet vervuilen met het product of de lege verpakking.

Waarborg
Uitgebreid onderzoek heeft aangetoond dat het product, wanneer het volgens onze gebruiksaanwijzing wordt toegepast, geschikt is 
voor de aangegeven gebruiksdoeleinden. Daar echter de bewaring, het transport en het gebruik ervan aan onze controle ontsnappen, 
en aangezien wij evenmin alle omstandigheden ervan kunnen voorzien, wijzen wij elke verantwoordelijkheid voor de bereikte resultaten 
en/of voor elke schade die zou voortvloeien uit de bewaring, het transport of de toepassing ervan, van de hand. Wij waarborgen enkel 
de constante kwaliteit van het geleverde product.

En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le 
récipient ou l’étiquette.
EN CAS D’INGESTION: 
Rincer la bouche. Appeler le CENTRE ANTIPOISONS ou un médecin.
EN CAS D’INHALATION: 
Transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une 
position où elle peut confortablement respirer. Appeler le CENTRE 
ANTIPOISONS ou un médecin en cas de malaise.
EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: 
Enlever les vêtements contaminés. Laver abondamment à l’eau.
En cas d’irritation cutanée: consulter un médecin. Les vêtements 
de travail contaminés ne devraient pas sortir du lieu de travail. 
Laver les vêtements contaminés avant réutilisation.
EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: 
Rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles 
de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. 
Continuer à rincer. Si l’irritation oculaire persiste: consulter un médecin.

Bij het inwinnen van medisch advies, de verpakking of het 
etiket ter beschikking houden.
NA INSLIKKEN: 
De mond spoelen. Het ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen.
NA INADEMING: 
De persoon in de frisse lucht brengen en ervoor zorgen dat deze 
gemakkelijk kan ademen.
Bij onwel voelen het ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen.
BIJ CONTACT MET DE HUID: 
Verontreinigde kleding uittrekken. Met veel water wassen. Bij 
huidirritatie: een arts raadplegen. Verontreinigde werkkleding 
mag de werkruimte niet verlaten. Verontreinigde kleding wassen 
alvorens deze opnieuw te gebruiken.
BIJ CONTACT MET DE OGEN: 
Voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal 
minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven 
spoelen. Bij aanhoudende oogirritatie: een arts raadplegen.

Ref. :

V 2.0

N° d’autorisation: 10204P/B (G.-D. de Lux.: L01952-140) Usage professionnel
Appât (prêt à l’emploi) (RB), contenant 40 g/kg de métaldéhyde

Pour la lutte contre les limaces en cultures 
arables, cultures maraîchères, fraisiers et 
cultures ornementales 
Pour les détails des usages, voir le mode d’emploi repris sur l’étiquette
Raadpleeg steeds de gedetailleerde gebruiksaanwijzing op het etiket

Distribué par / Verdeeld door:
BASF Belgium Coordination Center CommV 
B.U. Agricultural Solutions 
www.agro.basf.be
SIEGE D‘EXPLOITATION / EXPLOITATIEZETEL: 
Drève Richelle 161 E boîte 43,
1410 Waterloo, Belgium

Détenteur d’autorisation / Toelatingshouder : 
De Sangosse SA, B.P. 5, F- 47480 Pont-du-Casse, France

® = Marque déposée De Sangosse / Gedeponeerd handelsmerk De Sangosse

Numéro de lot et date de production: voir emballage
Lotnummer en productiedatum: zie verpakking

Toelatingsnummer: 10204P/B (Gh. Lux.: L01952-140) Professioneel gebruik
Lokmiddel (klaar voor gebruik) (RB), bevattende 40 g/kg metaldehyde

Voor de bestrijding van naaktslakken in 
akkerbouwgewassen, groenteteelt, aardbeien 
en sierteelt 

Renseignements en cas d‘urgence / Alarmnummer : +32 (0) 3 569 92 32
Centre Antipoisons / Antigifcentrum : BE +32 (0) 70 245 245 ; LU +352 (0) 8002 5500
UFI: 8200-3050-400Q-UCYV

UFI : 8200-3050-400Q-UCYV

ATTENTION
WAARSCHUWING
ACHTUNG
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